
BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GENERALDIREKTORS

Ernannt mit Beschluss der Landesregierung Nr. 140 
vom 12.03.2024 

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DEL DIRETTORE GENERALE

Nominato con Deliberazione della Giunta Provinciale 
n. 140 del 12.03.2024

Nr.
Sitzung vom Seduta del

Betreff: Oggetto:

ERNENNUNG DER MIT DEN BEFUGNISSEN DES 
SPRENGELHYGIENEARZTES BEAUFTRAGTEN 
ÄRZTE/INNEN UND JEWEILIGEN 
STELLVERTRETER/INNEN DES BETRIEBLICHEN 
DIENSTES FÜR HYGIENE UND ÖFFENTLICHE 
GESUNDHEIT IN EINIGEN GEMEINDEN DER 
GESUNDHEITSBEZIRKE BRIXEN, BRUNECK UND 
BOZEN.

NOMINA DEI MEDICI INCARICATI DELLE FUNZIONI 
DI IGIENISTA DISTRETTUALE E DEI RELATIVI 
SOSTITUTI DEL SERVIZIO AZIENDALE DI IGIENE E 
SANITÀ PUBBLICA IN ALCUNI COMUNI DEI 
COMPRENSORI SANITARI DI BRESSANONE, 
BRUNICO E BOLZANO.

Beschlussentwurf       Nr. 344/26 Proposta di Deliberazione
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Ernennung der mit den Befugnissen des 
Sprengelhygienearztes beauftragten Ärzte/innen 
und jeweiligen Stellvertreter/innen des 
betrieblichen Dienstes für Hygiene und öffentliche 
Gesundheit in einigen Gemeinden der 
Gesundheitsbezirke Brixen, Bruneck und Bozen.

Nomina dei medici incaricati delle funzioni di igienista 
distrettuale e dei relativi sostituti del Servizio 
aziendale di Igiene e Sanità pubblica in alcuni comuni 
dei Comprensori sanitari di Bressanone, Brunico e 
Bolzano. 

Der Generaldirektor, unterstützt vom 
Sanitätsdirektor, vom Verwaltungsdirektor 
und von der Pflegedirektorin, bzw. deren 
Stellvertreter, wie auf dem Deckblatt 
angegeben:

Il Direttore Generale, coadiuvato dal Direttore 
Sanitario, dal Direttore Amministrativo e dalla 
Direttrice Tecnico-Assistenziale, rispettivamente 
i loro sostituti, come risulta dal frontespizio:

nach Einsichtnahme in das L.G. Nr. 1 vom 
13.01.1992, welches im Art. 13, Absatz 1, vorsieht, 
dass die Aufgaben und Befugnisse im Bereich der 
Hygiene und öffentlichen Gesundheit im Rahmen 
einer oder mehrerer Gemeinden eines Sprengels 
von Ärzten wahrgenommen werden, die von der 
Sanitätseinheit ernannt werden;

vista la L.P. n. 1 del 13.01.1992, la quale all’art. 13, 
comma 1 prevede che le funzioni d’igiene e sanità 
pubblica nell'ambito di uno o più comuni del distretto, 
sono svolte da medici nominati dall'unità sanitaria 
locale;

nach Einsichtnahme in den Art. 14, Absatz 2/bis 
des obgenannten L.G. Nr. 1 vom 13.01.1992, 
welcher vorsieht, dass der Verantwortliche des 
Dienstes für öffentliche Hygiene und Gesundheit 
den Sprengelhygienearzt in der Ausübung der 
Funktionen bei Abwesenheit ersetzen und auch 
einen anderen Sprengelhygienearzt mit dieser 
Funktion betrauen kann;

visto l’art. 14, comma 2/bis della predetta L.P. n. 1 del 
13.01.1992, il quale prevede che il responsabile del 
servizio per l'igiene e la sanità pubblica può sostituirsi 
al medico igienista distrettuale in caso di sua assenza 
nello svolgimento delle funzioni, anche delegando un 
altro medico igienista di distretto;

nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landesregierung Nr. 259 vom 20. März 2018 
betreffend die wirtschaftliche Behandlung für die 
Ausübung der Tätigkeiten als Sprengelhygienearzt;

vista la delibera della Giunta Provinciale n. 259 del 20 
marzo 2018 concernente il trattamento economico 
spettante per le funzioni di igienista distrettuale;

nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Generaldirektors Nr. 1402 vom 23.12.2024, mit 
welchem die mit den Befugnissen des 
Sprengelhygienearztes beauftragten Ärzte/innen 
und deren Stellvertreter/innen in einigen 
Gemeinden der Gesundheitsbezirke Meran und 
Bozen bis zum 31.12.2027 verlängert worden 
sind;

vista la delibera del Direttore Generale n. 1402 del 
23.12.2024 con la quale sono stati prorogati fino al 
31.12.2027 i medici incaricati delle funzioni di igienista 
distrettuale e relativi sostituti in alcuni Comuni dei 
Comprensori sanitari di Merano e Bolzano;

nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Generaldirektors Nr. 220 vom 07.04.2026, mit 
welchem weitere Aufträge für die Ausübung der 
Befugnisse des Sprengelhygienearztes und deren 
Stellvertreter in einigen Gemeinden der 
Gesundheitsbezirke Meran und Bozen erteilt 
worden sind;

vista la delibera del Direttore Generale n. 220 del 
07.04.2026 con la quale sono stati conferiti ulteriori 
incarichi per l’espletamento delle funzioni di medico 
igienista distrettuale e relativi sostituti in alcuni comuni 
dei Comprensori sanitari di Merano e Bolzano;

erachtet, dass der betriebliche Dienst für Hygiene 
und öffentliche Gesundheit des Gesundheitsbezirks 
Brixen, in seinem Schreiben vom 17.04.2026 die 
Erteilung der Aufträge für die Ausübung der 
Befugnisse des Sprengelhygienearztes in den 
Gemeinden Klausen, Villnöss, Feldthurns, Vintl, 
Sterzing, Pfitsch, Ratschings, Brenner und 
Franzensfeste vorschlägt;

considerato che il Servizio aziendale di Igiene e Sanità 
Pubblica del Comprensorio sanitario di Bressanone, 
con nota del 17.04.2026 propone il conferimento degli 
incarichi per l’espletamento delle funzioni di medico 
igienista distrettuale nei comuni di Chiusa, Funes, 
Velturno, Vandoies, Vipiteno, Val di Vizze, Racines, 
Brennero e Fortezza;

erachtet, dass der Betrieblicher Dienst für Hygiene 
und öffentliche Gesundheit des Gesundheitsbezirks 
Bruneck, in seinem Schreiben vom 21.04.2026 die 
Erteilung der Aufträge für die Ausübung der 
Befugnisse des Sprengelhygienearztes und deren 
Stellvertreter in den Gemeinden Bruneck, Gais, 

considerato che il Servizio aziendale di Igiene e Sanità 
Pubblica del Comprensorio sanitario di Brunico, con 
nota del 21.04.2026 propone il conferimento degli 
incarichi per l’espletamento delle funzioni di medico 
igienista distrettuale e relativi sostituti nei comuni di 
Brunico, Gais, Perca, Valdaora, Rasun Anterselva, San 
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Percha, Olang, Rasen-Antholz, St. Lorenzen, 
Pfalzen, Terenten, Kiens, Mühlwald, Prettau, Sand 
in Taufers, Ahrntal, Abtei, Wengen, Kurfar, 
Enneberg, St. Martin in Thurn, Innichen, Sexten, 
Welsberg-Taisten, Gsies, Toblach, Prags und 
Niederdorf vorschlägt;

Lorenzo di Sebato, Falzes, Terento, Chienes, Selva dei 
Molini, Predoi, Campo Tures, Valle Aurina, Badia, La 
Valle, Corvara, Marebbe, San Martino in Badia, San 
Candido, Sesto, Monguelfo-Tesido, Valle di Casies, 
Dobbiaco, Braies e Villabassa;

erachtet, dass die Direktorin des Betrieblichen 
Dienstes für Hygiene und öffentliche Gesundheit in 
ihrem Schreiben vom 21.04.2026 im 
Gesundheitsbezirk Bozen die Erteilung der Aufträge 
für die Ausübung der Befugnisse des 
Sprengelhygienearztes in den Gemeinden Bozen, 
Leifers und Tiers vorschlägt;

considerato che la Direttrice del Servizio aziendale di 
Igiene e Sanità pubblica con nota del 21.04.2026 ha 
proposto nel Comprensorio sanitario di Bolzano il 
conferimento degli incarichi per l’espletamento delle 
funzioni di medico igienista distrettuale nei comuni di 
Bolzano, Laives e Tires;

nach Einsichtnahme in die beigelegte Aufstellung, 
welche integrierender Bestandteil des 
gegenständlichen Beschlusses bildet, in welchem 
die derzeit diensthabenden Sprengelhygieniker 
und deren Stellvertreter in den Gemeinden der 
Gesundheitsbezirke Meran, Bozen, Brixen und 
Bruneck angeführt sind;

visto il prospetto allegato che forma parte integrante 
della presente delibera, nel quale sono indicati i medici 
attualmente incaricati delle funzioni di medico igienista 
distrettuale e dei relativi sostituti nei Comuni dei 
Comprensori sanitari di Merano, Bolzano, Bressanone e 
Brunico;

als angebracht erachtet, die obgenannten Aufträge 
aus organisatorischen Gründen ab dem 
15.05.2026 bis zum 31.12.2027 zu erteilen;

ritenuto pertanto opportuno conferire i suddetti 
incarichi per ragioni organizzative con decorrenza dal 
15.05.2026 fino al 31.12.2027;

festgestellt, dass sich die Parteien die Möglichkeit 
vorbehalten haben, die Zusammenarbeit auch 
einseitig vor Ablauf der Frist des Auftrages zu 
kündigen;

preso atto che le parti si sono riservate la facoltà di 
interrompere, anche unilateralmente, la collaborazione 
prima della scadenza dell’incarico;

nach Anhören der positiven Stellungnahmen des 
Verwaltungsdirektors, des Sanitätsdirektors und 
der Pflegedirektorin bzw. deren Stellvertreter;

sentiti i pareri favorevoli del Direttore Amministrativo, 
del Direttore Sanitario e della Direttrice tecnico-
assistenziale, rispettivamente dei loro sostituti;

BESCHLIESST DELIBERA

1. aus den in den Prämissen angeführten 
Gründen, die Sprengelhygieneärzte, welche 
im beigefügten Verzeichnis für die 
Gemeinden Klausen, Villnöss, Feldthurns, 
Vintl, Sterzing, Pfitsch, Ratschings, Brenner 
und Franzensfeste angegeben sind, mit 
Wirkung 15.05.2026 bis zum 31.12.2027 zu 
ernennen;

1. di nominare, per i motivi citati in premessa, i 
medici igienisti distrettuali indicati nel prospetto 
allegato per i comuni di Chiusa, Funes, Velturno, 
Vandoies, Vipiteno, Val di Vizze, Racines, 
Brennero e Fortezza con decorrenza dal 
15.05.2026 fino al 31.12.2027;

2. aus den in den Prämissen angeführten 
Gründen, die Sprengelhygieneärzte und 
deren Stellvertreter, welche im beigefügten 
Verzeichnis für die Gemeinden Bruneck, Gais, 
Percha, Olang, Rasen-Antholz, St. Lorenzen, 
Pfalzen, Terenten, Kiens, Mühlwald, Prettau, 
Sand in Taufers, Ahrntal, Abtei, Wengen, 
Kurfar, Enneberg, St. Martin in Thurn, 
Innichen, Sexten, Welsberg-Taisten, Gsies, 
Toblach, Prags und Niederdorf angegeben 
sind, mit Wirkung 15.05.2026 bis zum 
31.12.2027 zu ernennen;

2. di nominare, per i motivi citati in premessa, i 
medici igienisti distrettuali e loro sostituti indicati 
nel prospetto allegato per i comuni di Brunico, 
Gais, Perca, Valdaora, Rasun Anterselva, San 
Lorenzo di Sebato, Falzes, Terento, Chienes, Selva 
dei Molini, Predoi, Campo Tures, Valle Aurina, 
Badia, La Valle, Corvara, Marebbe, San Martino in 
Badia, San Candido, Sesto, Monguelfo-Tesido, 
Valle di Casies, Dobbiaco, Braies e Villabassa con 
decorrenza dal 15.05.2026 fino al 31.12.2027;

3. aus den in den Prämissen angeführten 
Gründen, die Sprengelhygieneärzte, welche 
im beigefügten Verzeichnis für die 
Gemeinden Bozen, Leifers und Tiers 
angegeben sind, mit Wirkung 15.05.2026 bis 
zum 31.12.2027 zu ernennen;

3. di nominare, per i motivi citati in premessa, i 
medici igienisti distrettuali indicati nel prospetto 
allegato per i comuni di Bolzano, Laives e Tires 
con decorrenza dal 15.05.2026 fino al 
31.12.2027;
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4. zur Kenntnis zu nehmen, dass die 
zustehende wirtschaftliche Behandlung durch 
den Beschluss der Landesregierung Nr. 259 
vom 20. März 2018 festgelegt wird;

4. di prendere atto che il trattamento economico 
spettante è quello previsto dalla delibera della 
Giunta Provinciale n. 259 del 20 marzo 2018;

5. beiliegende Aufstellung der Aufträge für die 
Ausübung der Befugnisse des 
Sprengelhygienearztes und deren 
Stellvertreter in jeweiligen Gemeinden der 
Gesundheitsbezirke Meran, Bozen, Brixen 
und Bruneck, welche integrierender 
Bestandteil des gegenständlichen 
Beschlusses bildet, zu aktualisieren.

5. di aggiornare il prospetto allegato, che forma 
parte integrante della presente delibera, 
riguardante gli incarichi per l’espletamento delle 
funzioni di medico igienista distrettuale e dei 
relativi sostituti in diversi comuni dei Comprensori 
sanitari di Merano, Bolzano, Bressanone e 
Brunico.

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 
innerhalb der Fallfrist von 60 Tagen ab dem 
Zeitpunkt, in dem der Betroffene volle Kenntnis 
davon erlangt hat, vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz Bozen 
anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con ricorso 
da proporsi nel termine perentorio di 60 giorni, 
decorrenti dalla piena conoscenza del provvedimento 
medesimo, avanti al Tribunale Amministrativo 
Regionale per la Provincia Autonoma di Bolzano.

Beschluss von Frau Dr.in Maria Eugenia Cometa geschrieben und 
von Dr. Manuel Zugliani ausgearbeitet.

Delibera scritta dalla dott.ssa Maria Eugenia Cometa ed elaborata dal 
dott. Manuel Zugliani.
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GB 
CS 

GEMEINDE/ COMUNE 
SPRENGELHYGIENEÄRZTE/INNEN 
MEDICI IGIENISTI DISTRETTUALI 

FÄLLIGKEIT 
SCADENZA 

STELLVERTRETER 
SOSTITUTI 

FÄLLIGKEIT 
SCADENZA 

BK Abtei/ Badia Caretta Alberto 31.12.2027 Caretta Guido 31.12.2027 

BK Ahrntal/Valle Aurina Posca Ileana Francesca 31.12.2027 Seeber Andreas 31.12.2027 

BZ Aldein/Aldino Holzknecht Gerd 31.12.2027 

Betrieblicher Dienst für Hygiene 
und öffentliche Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e 

Sanità pubblica 

 

ME Algund/ Lagundo 

Betrieblicher Dienst für Hygiene und 
öffentliche Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e Sanità 

pubblica 

   

BZ Bozen/Bolzano 

Chirizzi Luca 31.12.2027 

  
Fallaha Maan 31.12.2027 

Fallaha Patrik 31.12.2027 

Von Johnston Bert Gilbert 31.12.2027 

BX Brenner/ Brennero Veliu Sonila  31.12.2027   

BK Bruneck/Brunico Oberheinricher Stefan 31.12.2027 Innerbichler Alea 31.12.2027 

ME Burgstall/Postal Lochmann Magdalena 31.12.2027 
Mader Walter 31.12.2027 

Bossio Domenico 31.12.2027 

BZ Deutschnofen/Nova Ponente Shira Pnini 31.12.2027   

BK Enneberg/Marebbe Gabrieli Jasmine 31.12.2027 Caretta Guido 31.12.2027 

BZ Eppan/Appiano Oberrauch Monica  31.12.2027   

BX Feldthurns/ Velturno Schroll Florian  31.12.2027   

BX Franzensfeste/Fortezza Bandierini Alberto  31.12.2027   

BX Freienfeld/ Campo di Trens Bandierini Alberto 
bis auf Widerruf 

fino a revoca 
 

 

BK Gais Innerbichler Alea 31.12.2027 Oberheinricher Stefan 31.12.2027 

ME Gargazon/Gargazzone Puka Orion 31.12.2027 
Lochmann Magdalena 31.12.2027 

Bossio Domenico 31.12.2027 

ME Glurns/ Glorenza Veissi Gholamhossein   31.12.2027 Lendi Raffaele 31.12.2027 
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GB 

CS 
GEMEINDE/ COMUNE 

SPRENGELHYGIENEÄRZTE/INNEN 

MEDICI IGIENISTI DISTRETTUALI 

FÄLLIGKEIT 

SCADENZA 

STELLVERTRETER 

SOSTITUTI 

FÄLLIGKEIT 

SCADENZA 

ME 
Graun in Vinschgau 
Curon Venosta 

Waldner Stefan 
bis auf Widerruf 
fino a revoca  

Stocker Josef 31.12.2027 

BK Gsies/ Valle di Casies Kargruber Andrea 31.12.2027 Kraler Claudia 31.12.2027 

ME Hafling/Avelengo Salvio Fabio 31.12.2027 

Platzer Birgit 31.12.2027 

Sleiter Eugen 31.12.2027 

Sleiter Simone 31.12.2027 

Gamper Hannes 31.12.2027 

BK Innichen/San Candido Happacher Gudrun 31.12.2027 Mayr Karl 31.12.2027 

BZ Kaltern/Caldaro Oberrauch Monica  31.12.2027   

ME 
Kastelbell-Tschars 
Castelbello- Ciardes 

Fop Ernst 31.12.2027 

Moser Berthold 

31.12.2027 Zhurenko Hryhorii 

Terekhova Elena 

BK Kiens/ Chienes Reier Claudia  31.12.2027 Unterpertinger Simone 31.12.2027 

BX Klausen/ Chiusa Simon Krapf 31.12.2027   

ME Kuens/Caines Sleiter Eugen 
bis auf Widerruf 
fino a revoca 

Gamper Hannes 31.12.2027 

Platzer Birgit 31.12.2027 

Salvio Fabio 31.12.2027 

Sleiter Simone 31.12.2027 

BK Kurfar/ Corvara Caretta Alberto 31.12.2027 Caretta Guido 31.12.2027 

BZ Kurtinig/Cortina all'Adige Regini Alfredo 
bis auf Widerruf 

fino a revoca 
Pizzini Cristina 

bis auf Widerruf 

fino a revoca 

ME Laas/ Lasa 

Moser Berthold 31.12.2027 

 

 

Zhurenko Hryhorii 31.12.2027 

Terekhova Elena 31.12.2027 

ME Lana Bossio Domenico 31.12.2027 

Knoflach Lorenz 31.12.2027 

Puka Orion 31.12.2027 

Lochmann Magdalena 31.12.2027 
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GB 

CS 
GEMEINDE/ COMUNE 

SPRENGELHYGIENEÄRZTE/INNEN 

MEDICI IGIENISTI DISTRETTUALI 

FÄLLIGKEIT 

SCADENZA 

STELLVERTRETER 

SOSTITUTI 

FÄLLIGKEIT 

SCADENZA 

ME Latsch/Laces 

Moser Berthold 

31.12.2027 

 

 

Zhurenko Hryhorii 

Terekhova Elena 

ME Laurein/Lauregno 
Betrieblicher Dienst für Hygiene und öffentliche 
Gesundheit 

Servizio aziendale di Igiene e Sanità pubblica 

 
  

BZ Leifers/Laives Murano Massimiliano 31.12.2027   

ME Mals/Malles Stocker Josef 31.12.2027 Waldner Stefan 31.12.2027 

BZ Margreid /Magrè Pizzini Cristina 
bis auf Widerruf 
fino a revoca 

Regini Alfredo 
bis auf Widerruf 
fino a revoca 

ME Marling/Marlengo Mader Walter 31.12.2027 
Bossio Domenico 31.12.2027 

Lochmann Magdalena 31.12.2027 

ME Martell/Martello 

Moser Berthold 

31.12.2027   Zhurenko Hryhorii 

Terekhova Elena 

ME Meran/Merano 

Betrieblicher Dienst für Hygiene und öffentliche 

Gesundheit 

Servizio aziendale di Igiene e Sanità pubblica 

   

ME 
Moos in Passeier 
Moso in Passiria 

Betrieblicher Dienst für Hygiene und öffentliche 
Gesundheit 

Servizio aziendale di Igiene e Sanità pubblica 

 

Betrieblicher Dienst für 
Hygiene und öffentliche 
Gesundheit 

Servizio aziendale di Igiene e 
Sanità pubblica 

 

BK Mühlwald/Selva dei Molini Seeber Andreas 31.12.2027 Zivkovic Ana 31.12.2027 

BZ Nals/Nalles Mittelberger Edeltraud 31.12.2027   

ME Naturns/Naturno Bauer Günther 31.12.2027 Kainz Gerhard 31.12.2027 

BK Niederdorf/Villabassa Marsoner Astrid 31.12.2027 Petrangeli Manuele 31.12.2027 

BK Olang/Valdaora Fiung Raffaela 31.12.2027 Bonura Astrid 31.12.2027 

ME Partschins/Parcines Blaas Ingemar 
bis auf Widerruf 

fino a revoca 
Platzer Birgit 

bis auf Widerruf 
fino a revoca 

BK Percha/Perca Bonura Astrid 31.12.2027 Fiung Raffaela 31.12.2027 
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GB 

CS 
GEMEINDE/ COMUNE 

SPRENGELHYGIENEÄRZTE/INNEN 

MEDICI IGIENISTI DISTRETTUALI 

FÄLLIGKEIT 

SCADENZA 

STELLVERTRETER 

SOSTITUTI 

FÄLLIGKEIT 

SCADENZA 

BK Pfalzen/ Falzes Unterpertinger Simone 31.12.2027 Reier Claudia 31.12.2027 

BX Pfitsch/ Val di Vizze Mair Markus  31.12.2027   

ME Plaus 
Betrieblicher Dienst für Hygiene und öffentliche 
Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e Sanità pubblica 

   

ME 
Prad am Stilfserjoch 
Prato allo Stelvio 

Lendi Raffaele 31.12.2027 Veissi Gholamhossein   31.12.2027 

BK Prags/Braies Cascavilla Giuseppe 31.12.2027 Petrangeli Manuele 31.12.2027 

BK Prettau/Predoi Seeber Andreas 31.12.2027 Zivkovic Ana 31.12.2027 

ME 
 
Proveis/Proves 

 

Betrieblicher Dienst für Hygiene und öffentliche 
Gesundheit 

Servizio aziendale di Igiene e Sanità pubblica 

 
  

BK 
Rasen Antholz 
Rasun Anterselva 

Bruno Domiziana 31.12.2027 Bonura Astrid 31.12.2027 

BX Ratschings/ Racines Kurtallari Valbona  31.12.2027   

ME Riffian/Rifiano Sleiter Simone 31.12.2027 

Sleiter Eugen 31.12.2027 

Platzer Birgit 31.12.2027 

Salvio Fabio 31.12.2027 

Gamper Hannes 31.12.2027 

BK 
Sand in Taufers 
Campo Tures 

Zivkovic Ana 31.12.2027 Posca Ileana Francesca 31.12.2027 

BZ Sarntal/ Sarentino Klauser Matthias 31.12.2027   

ME Schenna/Scena Gamper Hannes 31.12.2027 

Sleiter Eugen 
bis auf Widerruf 

fino a revoca 

Platzer Birgit 31.12.2027 

Salvio Fabio 31.12.2027 

Sleiter Simone 31.12.2027 

ME Schlanders/Silandro 

Moser Berthold 

31.12.2027   Zhurenko Hryhorii 

Terekhova Elena 
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GB 

CS 
GEMEINDE/ COMUNE 

SPRENGELHYGIENEÄRZTE/INNEN 

MEDICI IGIENISTI DISTRETTUALI 

FÄLLIGKEIT 

SCADENZA 

STELLVERTRETER 

SOSTITUTI 

FÄLLIGKEIT 

SCADENZA 

ME Schluderns/Sluderno Hofer Christian 31.12.2027 

Betrieblicher Dienst für 
Hygiene und öffentliche 

Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e 
Sanità pubblica 

 

ME Schnals/Senales Fop Ernst 31.12.2027 

Moser Berthold 

31.12.2027 Zhurenko Hryhorii 

Terekhova Elena 

BK Sexten/Sesto Mayr Karl 31.12.2027 Happacher Gudrun 31.12.2027 

BZ 
St.Christina/Santa 

Cristina 
Piccoliori Giuliano 31.12.2027   

ME 
St. Leonhard in Passeier 
San Leonardo in Passiria 

Betrieblicher Dienst für Hygiene und öffentliche 

Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e Sanità pubblica 

 

Betrieblicher Dienst für 
Hygiene und öffentliche 

Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e 
Sanità pubblica 

 

BK 
St. Lorenzen 

San Lorenzo di Sebato 
Unterpertinger Simone 31.12.2027 Reier Claudia 31.12.2027 

ME 
St. Martin in Passeier 
San Martino in Passiria 

Betrieblicher Dienst für Hygiene und öffentliche 

Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e Sanità pubblica 

 

Betrieblicher Dienst für 
Hygiene und öffentliche 

Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e 
Sanità pubblica 

 
 

BK 
St. Martin in Thurn 
San Martino in Badia 

Gabrieli Jasmine 31.12.2027 Caretta Guido 31.12.2027 

ME 
St. Pankraz/San 
Pancrazio 

Betrieblicher Dienst für Hygiene und öffentliche 
Gesundheit 

Servizio aziendale di Igiene e Sanità pubblica 

   

BZ St. Ulrich/ Ortisei Piccoliori Giuliano 31.12.2027   

BX Sterzing/Vipiteno Faltner Barbara 31.12.2027   

ME 
Stilfs /Sulden 
Stelvio /Solda 

Hofer Georg Valentin 
bis auf Widerruf 
fino a revoca 

Betrieblicher Dienst für 
Hygiene und öffentliche 
Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e 
Sanità pubblica 
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GB 

CS 
GEMEINDE/ COMUNE 

SPRENGELHYGIENEÄRZTE/INNEN 

MEDICI IGIENISTI DISTRETTUALI 

FÄLLIGKEIT 

SCADENZA 

STELLVERTRETER 

SOSTITUTI 

FÄLLIGKEIT 

SCADENZA 

ME Taufers/Tubre Veissi Gholamhossein   31.12.2027 Lendi Raffaele 31.12.2027 

BK Terenten/ Terento Reier Claudia  31.12.2027 Unterpertinger Simone 31.12.2027 

BZ Terlan/ Terlano Mittelberger Edeltraud 31.12.2027   

BZ Tiers/ Tires Dr. Von Johnston Bert Gilbert 31.12.2027   

ME Tirol/Tirolo Sleiter Eugen 
bis auf Widerruf 
fino a revoca 

Platzer Birgit 31.12.2027 

Salvio Fabio 31.12.2027 

Sleiter Simone 31.12.2027 

Gamper Hannes 31.12.2027 

ME Tisens/Tesimo Hillebrand Georg 31.12.2027 Knoflach Lorenz 
bis auf Widerruf 
fino a revoca 

BK Toblach/Dobbiaco Petrangeli Manuele 31.12.2027 Cascavilla Giusepe 31.12.2027 

ME Tscherms/Cermes Maschler Oswald 
bis auf Widerruf 
fino a revoca 

Mair Luca 31.12.2027 

Torggler Helmut 31.12.2027 

ME 
Ulten St. Walburg 
Ultimo-S.Valburga 

Betrieblicher Dienst für Hygiene und öffentliche 
Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e Sanità pubblica 

   

ME 
Unsere lb. Frau i.W. 
St. Felix 
Senale-S.Felice 

Zanella Christian 
bis auf Widerruf 
fino a revoca 

Betrieblicher Dienst für 

Hygiene und öffentliche 
Gesundheit 
Servizio aziendale di Igiene e 
Sanità pubblica 

 

BX Villnöss/ Funes Braun Martin  31.12.2027   

BX Vintl/Vandoies Reichegger Andreas  31.12.2027   

ME Vöran/Verano Platzer Birgit 
bis auf Widerruf 
fino a revoca 

Salvio Fabio 31.12.2027 

Sleiter Eugen 31.12.2027 

Sleiter Simone 31.12.2027 

Gamper Hannes 31.12.2027 

BK 
Welsberg- Taisten 
Monguelfo-Tesido 

Kraler Claudia 31.12.2027 Kargruber Andrea 31.12.2027 

BZ 
Welschnofen/Nova 
Levante 

Shira Pnini 31.12.2027  
31.12.2027 

BK Wengen/La Valle Caretta Alberto 31.12.2027 Caretta Guido 31.12.2027 

BZ 
Wolkenstein 
Selva Valgardena 

Piccoliori Giuliano 
bis auf Widerruf 
fino a revoca 
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Der Beschlussentwurf wurde von La proposta di Deliberazione è stata redatta 
da 

ausgearbeitet
MAZZOCCHIN 
GABRIELLA

Der/die Verfahrensverantwortliche Il/la responsabile del procedimento
ZUGLIANI MANUEL

bescheinigt und gewährleistet die technische, 
buchhalterische und verwaltungstechnische 

Richtigkeit sowie die Rechtmäßigkeit des 
vorliegenden Beschlussentwurfs

attesta e garantisce la regolarità tecnica, 
contabile e la legittimità della proposta di 
Deliberazione

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 
und L.G. 6/22 betreffend die fachliche, 

verwaltungsmäßige und buchhalterische 
Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 e 
della L.P. 6/22 sulla responsabilità 
tecnica, amministrativa e contabile

Der/die Amtsdirektor/in Il/la Direttore/trice d'Ufficio
ZUGLIANI MANUEL

am in data
05/05/2026

hat die fachliche Ordnungsmäßigkeit mittels 
eines Sichtvermerkes bestätigt

ha emesso il visto di regolarità tecnica

Der/die Amtsdirektor/in
ZUGLIANI MANUEL

Il/la Direttore/trice d'Ufficio

am in data
     

hat die Rechtmäßigkeit mit einem 
Sichtvermerk bestätigt

ha emesso il visto di legittimità
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